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Made in Italy

Iveco Turbostar 190.48 Special
The Iveco Turbostar was an important commercial success for Italian manufacturer. Thanks to 
its characteristics of strength, reliability and performance, it achieved a significant position on 
the European truck market and it was the most widespread industrial vehicle in Italy in the late 
80s.It was declined in numerous versions and adopted several outfitting to satisfy the specific 
transportation needs of the users. The version with the canvas deck was one of the most common 
version able to guarantee a great flexibility of transport of all types of goods. Another great 
advantage of the Iveco 190.42 was the loading capacity compared to the overall dimension. The 
payload / size ratio provided by 190.42 was an important factor to perform transportation duties 
outside of the motorways and even in the smaller urban area. Often an hydraulic rear platform to 
make easier the loading and unloading activities was added to the canvas version. The Turbostar 
enjoyed considerable commercial success thanks to the two-axle "road tractor" version, a feature 
which became a reference point for road transport in the 1980s. The wide range of engines 
available also ensured that the vehicle performed it’s industry tasks exceptionally well over all 
distances. Among the many versions produced, the famous 190.48 was equipped with a powerful 
480 HP engine which delivered impressive performance levels.
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Le Turbostar fut un important succès commercial d’Iveco. Grâce à ses caractéristiques de 
robustesse, fiabilité et performance il conquit une position significative sur le marché européen 
des camions et fut le véhicule industriel le plus répandu en Italie à la fin des années 80. 
Il fut présenté dans de nombreuses versions et de nombreux équipements pour répondre 
ponctuellement et précisément aux demandes des entreprises utilisatrices. Les versions avec 
benne bâchée étaient très répandues. En effet, elles garantissaient une flexibilité élevée de 
transport de tout type de marchandise. L’autre gros avantage du 190.42 bâché était la capacité 
de charge liée aux dimensions dans l’ensemble réduites. Le rapport dimensions/volume offrait en 
effet une flexibilité d’emploi importante pour le transport dans les centres urbains plus petits et en 
dehors des parcours d’autoroute. La ridelle arrière hydraulique complétait souvent l’équipement 
pour faciliter les opérations de chargement et de déchargement de la marchandise. Le Turbostar 
connut le plus grand succès commercial grâce à la version «tracteur routier» à deux essieux, 
segment dans lequel il devint une référence du transport routier dans les années 1980. La vaste 
gamme de motorisations permettait en outre d’adapter le véhicule aux tâches à effectuer et aux 
distances à parcourir. Les nombreuses versions réalisées comptent notamment le célèbre 190.48 
équipé d’un moteur de 480 CV en mesure d’offrir des performances remarquables. 

Il Turbostar è stato un importante successo commerciale di Iveco. Grazie alle sue caratteristiche di 
robustezza, affidabilità e performance conquistò una significativa posizione sul mercato europeo 
dei camion ed è stato il veicolo industriale più diffuso in Italia alla fine degli anni ’80. Venne 
declinato in numerose versione e in numerosi allestimenti per rispondere in modo puntuale 
e preciso alle richieste delle aziende utilizzatrici. Il Turbostar ha avuto il maggior successo 
commerciale grazie alla versione “trattore stradale” a due assi, segmento in cui diventò un punto 
di riferimento del trasporto su gomma degli anni ’80. La vasta gamma di motorizzazioni consentiva 
inoltre di adattare il veicolo agli impieghi di lavoro e alle distanze da percorrere. Tra le numerose 
versioni realizzate venne prodotto anche il celebre 190.48 equipaggiato con un motore da 480 CV 
in grado di rilasciare prestazioni degne di nota. 

IT

RU
Грузовик Turbostar компании Iveco имел огромный коммерческий успех. Благодаря своей 
прочности, надёжности и эксплуатационным характеристикам, он завоевал отличное 
положение на европейском рынке грузовых автомобилей, став самым распространённым 
промышленным транспортным средством в конце 80-х годов в Италии. Он выпускался в 
различных версиях и комплектациях, чтобы точно и своевременно отвечать потребностям 
компаний-потребителей. Наиболее популярными были тентованные версии. Они 
гарантировали высокую универсальность при перевозке грузов любого типа. Еще одним 
большим преимуществом тентованной модели 190.42 была большая вместимость по 
сравнению с довольно небольшими в целом габаритами. Соотношение габаритов/объёмов 
предоставляло значительную гибкость в использовании грузовика для транспортировки 
грузов в центр небольших городков, вдали от автомагистралей. Часто в комплектацию входил 
гидравлической задний борт для облегчения операций по загрузке и разгрузке товаров. 
Turbostar имел наибольший коммерческий успех в версии двухосный «дорожный тягач» - 
сегмент, в котором он стал ключевым для автомобильных перевозок в 80-х годах. Широкий 
ассортимент двигателей позволял также адаптировать автомобиль к разным условиям 
работы и преодолеваемому расстоянию. Среди множества произведенных версий была 
также выпущена знаменитая модель 190.48, оснащенная двигателем мощностью 480 л.с., 
обладающим отличными характеристиками. 

Der Turbostar war ein bedeutender kommerzieller Erfolg für Iveco. Dank seiner Merkmale 
wie Robustheit, Zuverlässigkeit und Leistung erlangte er eine bedeutende Position auf dem 
europäischen Lkw-Markt und war in Italien am Ende der 80er Jahre das am weitesten verbreitete 
Nutzfahrzeug. Die Fertigung erfolgte in zahlreichen Ausführungen und Ausstattungsvarianten, um 
die Anforderungen der Firmenkunden zeitnah und präzise zu erfüllen. Die Versionen mit Planen 
Aufbau waren sehr verbreitet. Sie garantierten eine hohe Flexibilität bei der Beförderung von 
Gütern aller Art. Ein weiterer großer Vorteil des 190.42 mit Planen Aufbau war die Ladekapazität 
in Verbindung mit den insgesamt kompakten Abmessungen. Das Verhältnis von Abmessungen zu 
Volumen bot eine Einsatzflexibilität, die beim Transport in kleineren Stadtzentren und außerhalb 
von Autobahnstrecken wichtig war. Die hydraulische Ladebordwand vervollständigte oft die 
Ausstattung, um das Be-und Entladen der Waren zu erleichtern. Der Turbostar hatte seinen 
größten kommerziellen Erfolg mit der Version der zweiachsigen „Straßenzugmaschinen“, ein 
Segment, in dem er zu einem Wahrzeichen des Straßentransports der 80er Jahre wurde. Die 
breite Angebot an Motorenmodellen ermöglichte zudem die Anpassung des Fahrzeugs an die 
Arbeitsaufgaben und an die Strecken, die zurückzulegen waren. Unter den vielen gebauten 
Versionen befand sich auch der berühmte 190.48, der mit einem Motor mit 480-PS ausgestattet 
war und bemerkenswerte Leistungen erbrachte. 
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El Turbostar ha sido un importante éxito comercial de Iveco. Gracias a sus características de 
robustez, fiabilidad y rendimiento ha conseguido una posición significativa en el mercado europeo 
de camiones y ha sido el vehículo industrial que ha estado más extendido en Italia a finales de 
los años 80. Se fabricaron varias versiones con varias carrocerías para cumplir de modo puntual 
y preciso con las necesidades de las empresas usuarias. Las versiones con caja entoldada eran 
muy frecuentes. De hecho, garantizaban un transporte muy flexible para todo tipo de mercancía. 
Otra de las grandes ventajas del 190.42 entoldado era la capacidad de carga unida a las 
dimensiones reducidas en su totalidad. De hecho, por su relación dimensiones / volumen podía 
usarse de forma flexible para el transporte en centros urbanos más pequeños y fuera de las 
autopistas. A menudo, la carrocería se completaba con la compuerta posterior hidráulica para 
facilitar las operaciones de carga y descarga de la mercancía.El Turbostar obtuvo su mayor éxito 
comercial gracias a la versión "tractor de carretera" de dos ejes, período en el que se convirtió 
en un punto de referencia para el transporte por carretera en los años 80. La amplia gama de 
motores también permitió adaptar el vehículo a los usos laborales y a las distancias que debía 
recorrer. Entre las numerosas versiones fabricadas, también se fabricó el famoso 190.48, 
equipado con un motor de 480 CV capaz de ofrecer un rendimiento notable.

        ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully prior to assembly. Remove parts from frame with a sharp knife or a pair of scissor and trim away excess plastic. Do not 

pull ol parts. Assemble the parts in numerical sequence. Use plastlc cement ONLY and use cement sparingly to avoid damaging the model. Black arrows 

indicate parts to be glued together. White arrows indicate on which frame the parts must be assembled WITHOUT using cement. These letters (A - B - C…) 

indicate on which frame the parts will be found. Paint small parts before detaching them from frame. Remove paint where parts are to be cemented. 

Crossed out parts must not be used.

     
        ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio studiare attentamente il disegno. Staccare con molta cura i pezzi dalle stampate, usando un taglia-balsa oppure un paio di 

forbici e togliere con una piccola lima o con carta vetro fine eventuali sbavature. Mai staccare i pezzl con le mani. Montarli seguendo l’ordine delle numer-

azione delle tavole. Eliminare dalla stampata il numero del pezzo appena montato facendogli sopra una croce. Le frecce nere indicano i pezzi da incollare, 

le frecce bianche indicano i pezzi da montare senza colla. Usare solo colla per polistirolo. Le lettere (A - B - C…) ai lati dei numeri indicano la stampata ove si 

trova il pezzo da montare. I pezzl sbarrati da una croce non sono da utilizzare.

        ACHTUNG - Ein nützlicher Rat!
Vor der Montage die Zeichnung aufmerksam studieren. Die einzeinen Montageteile mit einem Messer oder einer Schere vom Spritzling sorfälling ent-

fernen. Eventuelle Grate werden mit eicer Klinge oder feinem Schmirgelpapier beseitigt. Keinesfalls die Montageteile mit den Händen entfernen. Bei der 

Montage der Tafelnumerieung folgen. Pfeile zeigen die zu klebenden Teile während die weissen Pfeile die ohne Leim zu montierenden Teile anzeigen. Bitte 

nur Plastikklebstoff verwenden. Die Buchstaben (A - B - C…) neben den Nummeren zeigt,auf welchem Spritzling der zu montierende Tèil zu finden ist. Die mit 

einem Kreuz markierten Teile sind nicht zu verwenden.

        ATTENTION - Conseils utiles!
Avant de commencer le montage, étudier attentivement le dessin. Détacher avec beacoup de soin les morceaux des moules en usant un massicot ou bien 

un pair de cisaux et couper avec une petite lame avec de papier de vitre fin ébarbagés eventuels. Jamais détacher les morceaux avec le mains Monter les en 

suivant l’ordre de la numération des tables. Eliminer de la moule le numéro de la pièce qui vient d’être montée, en le biffant avec une croix. Les fléches 

noires indiquent les pièces à coller, les fléches blanches indiquent les pièces à monter sans colle. Employer seulement de la colle pour polystirol. Les 

lettres (A - B - C…) aux côtés des numéros indiquent la moule où se trouve la pièces a monter. Les pièces marquèes par une croix ne sont pas a utiliser.

      
        ATENCION - Consejos útiles!
Estudiar las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar el montaje. Separar las piezas de las bandejas con un cuchillo afilado o un par de tijeras 

y retirar el exceso de plástico o rebada. No arrancar las piezes. Montar las piezas en orden numérico. Utilizar SOLAMENTE pegamento para plástico y en 

poca cantidad para evitar que se dane el modelo. Las flechas negras indican las piezas que se deben pegar juntas. Las flechas blancas indican las piezas 

que deben ensamblarse SIN usar pegamento. Las letras (A - B - C…) indican en que bándeja se encuentran las piezas. Pintar las piezas pequeñas antes de 

separarlas de la bandeja. Retirar la pintura de los lugares por donde se deban pegar las piezas.

      
        
        предупреждение - чаевые!
Перед тем, как приступить к сборке, внимательно изучить чертёж. Очень осторожно отсоединить распечатанные элементы, использовать для этого 

канцелярский нож или пару ножниц, снять неровности с помощью тонкого лезвия или с помощью абразивной бумаги. Не отсоединять элементы 

руками. Выполнить сборку согласно порядку нумерации таблиц. Удалить из списка только что собранную деталь, перечёркивая её. Чёрные стрелки 

указывают детали для склеивания, белые стрелки указывают детали, которые собираются без клея. Использовать только клей для пенопласта. Буквы 

(A - B - C…) на пронумерованных сторона указывают лист, где находится деталь. Перечёркнутые детали не используются.
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NL    WAARSCHWING: Geschikt voor 14 jaar en ouder.

EN    WARNING: Model for adult modellers age 14 and over
  IT     ATTENZIONE: Modello per collezionisti adulti di età superiore ai 14 anni
FR    ATTENTION: Modèle pour modélistes de 14 and et plus.
DE    ACHTUNG: Modellbausatze Für Modellbauer über 14 Jahre.

 ES    ATENCION: Modelo para modelistas mayors de 14 anõs.
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Version A
Decal 18 Both Sides 
Version B
Decal 25 Both Sides
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Decal 4

Decal 6
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GEBOORTEDATUM

PLACE OF PURCHASE
ACQUISTATO PRESSO
ORT DES KAUFES
LIEU D’ACHAT
LUGAR DE COMPRA
PLAATS VAN AANKOOPDEFECTIVE PARTS

PARTI DIFETTOSE
DEFEKTE TEILE
PIECES DEFECTEUSES
PIEZAS DEFECTUOSAS
DEFECTE ONDERDELEN

Retail Store
Negozio
Einzelhandel
Detaillant
Detallista
Detailhandel

Hyper Market
Grande Magazzino
Andere
Grande Surface
Gran Almacen
Hypermarket
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Gloss White

F.S. 17875
Italeri AcrylicPaint 4696AP

Version A
Decal 16 Other Side Decal 14
Version B
Decal 23 Other Side Decal 21

Version A
Decal 17 Other Side Decal 15
Version B
Decal 24 Other Side Decal 22

Version A
Decal 13 
Version B
Decal 28

Only Version B 
Decal 27
Both Sides

Version A
Decal 19 Other Side Decal 20 
Version B
Decal 26 Both Sides

Flat Insignia Yellow

F.S. 33538
Italeri AcrylicPaint 4721AP


